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SUMMARY 

 I have a master’s degree in non-fiction translation between English and 

Swedish, and a bachelor's degree in English. 

 I speak three languages: Swedish (native), English and Finnish.  

 I have a great deal of experience with computers, a keen eye for 

details and I am very resourceful in my translation work. 

 Billing is possible through my own company. 

 

 

EDUCATION 

2019 – 2020 

Master's Course in Translation English-Swedish 

Linnaeus University, Växjö 

Emphasis on non-literary texts between English and Swedish. Style analyses of different 

types of texts were studied in particular, which were supplemented by practical work with 

software, or so-called translation memories. I wrote my Master's thesis of 15 ECTS credits 

about pragmatic translation methods for culture-bound words and phrases. 

 

2017 – 2018 

English GR (A, B, C)  

Mid Sweden University, Östersund. 

Bachelor's degree in English, including an independent degree project of 15 ECTS credits. 

Skills in the English language were tested in both written and oral form. 

 

 

LANGUAGE SKILLS 

 Swedish – Native, skilled in speech and writing 

 English - skilled in speech and writing 

 

I translate mainly from English to Swedish, but I can also translate 

from Swedish to English and provide proofreading in both languages. 

 

The subject areas that I translate are mainly in the fields of 

technology, marketing and the public sector, such as: 

 

 technical documentation/IT-related texts/instruction booklets 

 reports and investigations from different departments 

 brochures, forms, questionnaires 

 computers, software, hardware and consumer electronics 

 marketing material and advertisements 

 educational materials 
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 transcreation/localisation 

 and many others.  

 

 

I am, however, not limited to only these subjects since I have many 

linguistic resources at my disposal which enables me to take on a wide 

range of different subjects for translation.   

 

I work mainly with translations, but I can also perform other services 

such as proofreading translations. 

 

COMPUTER SKILLS 

I have good computer skills, and I can adapt to new computer 

software easily. More specifically, I have experience using the 

following software: 

 

 SDL Trados 2021 

 Microsoft Word  

 Microsoft Excel 

 Adobe Photoshop 

 

I translate mainly with the SDL Trados 2021 CAT tool. 

 

OTHER 

I have a Swedish F-tax certificate through my own company, PR 

Translations, which means that I can bill invoices for the 

commissions I take on. 

 

The price charged per word of translations and the hourly rate of 

proofreading depends on the volume and difficulty of the work. These 

rates can naturally be negotiated. 

 

REFERENCES 

References and credentials can be submitted on request. 


